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Instruction 3M™ Speedglas™ 9100 FX Series Welding Shields 1ï

USER INSTRUCTIONS
Please read these instructions in conjunction with other 
relevant user instructions for 3M Speedglas welding filters, 
3M air delivery units and reference leaflets where you will 
find information on approved combinations of air delivery 
units, spare parts and accessories.

SYSTEM DESCRIPTION
The 3M Speedglas 9100FX help protect the wearer‘s eyes 
and face from sparks/spatter, harmful ultra-violet radiation 
(UV) and infra-red radiation (IR) resulting from certain arc/
gas welding processes. The product is designed to be used 
only with 3M Speedglas 9100 welding filters and protection 
plates. The 3M Speedglas 9100FX air also protects against 
certain airborne contaminants when used with an approved 
air delivery unit.

 WARNING
Proper selection, training, use and maintenance are 
essential in order for the product to help protect the 
wearer. Failure to follow all instructions on the use of 
these protection products and/or failure to properly wear 
the complete product during all periods of exposure may 
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life 
threatening illness, injury or permanent disability.
For suitability and proper use follow local regulations, refer 
to all information supplied.
Particular attention should be given to warning 
statements  where indicated.

APPROVALS
These products meet the requirements of the European 
Community Directive 89/686/EEC (Personal Protective 
Equipment Directive) and are thus CE marked. The 
products comply with the harmonized European Standards 
EN 175 and EN 166. Certification under Article 10, EC 
Type-Examination has been issued by DIN Certco Prüf- 
und Zertifierungszentrum (Notified body number 0196). 
Speedglas 9100 FX air respiratory systems complies 
with the harmonized standards EN 12941 and EN 14594. 
Certification under article 11, EC quality control has been 
issued by INSPEC International Ltd (Notified body number 
0194). 

LIMITATIONS OF USE
  Only use with original 3M Speedglas brand spare 
parts and accessories listed in the reference leaflet 
and within the usage conditions given in the Technical 
Specifications. 
  The use of substitute components, decals, paint or other 
modifications not specified in these user instructions 
might seriously impair protection and may invalidate 
claims under the warranty or cause the product to 
be noncompliant with protection classifications and 
approvals. 
  Eye protectors worn over standard ophthalmic 
spectacles may transmit impacts thus creating a hazard 
to the wearer.
  The Speedglas welding shield is not designed for heavy 
duty overhead welding/cutting operations due to the risk 
of burns from falling molten metal. 
  The SideWindows should be covered with the cover 
plates in situations when other welders are working 
beside you and in situations where reflected light can 
pass through the SideWindows (see fig I:1)

  Materials which may come into contact with the wearer’s 
skin are not known to cause allergic reactions to the 
majority of individuals. These products do not contain 
components made from natural rubber latex.

3M™SPEEDgLAS™FX AIR
  Do not use for respiratory protection against unknown 
atmospheric contaminants or when concentrations of 
contaminants are unknown or immediately dangerous to 
life or health (IDLH).
  Do not use in atmospheres containing less than 19.5% 
oxygen (3M definition. Individual countries may apply their 
own limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt). 

  Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched 
atmospheres.
  Leave the contaminated area immediately if: Any part 
of the system becomes damaged, airflow into the 
headtop decreases or stops, breathing becomes difficult, 
dizziness or other distress occurs, you smell or taste 
contaminants or irritation occurs.
  High winds above 2m/s, or very high work rates (where 
the pressure within the headtop can become negative) 
can reduce protection. Adjust equipment as appropriate 
or consider an alternative form of respiratory protective 
device.

  Users should be clean-shaven where the respirator’s 
face seal comes into contact with the face.

EQUIPMENT MARKINg
3M 1 BT N (1= optical class, BT=medium energy impact at 
extremes of temperatures (-5°C and +55°C), N=Resistance 
to fogging)
3M EN166BT (medium energy impact at extremes of 
temperatures (-5°C and +55°C) BT)
3M EN175B (medium energy impact B)
3M EN12941 TH3 (assigned protection factor 40,  nominal 
protection factor 500, higher strength requirement for 
breathing hose and couplings)
3M EN12941 TH2 (assigned protection factor 20, nominal 
protection factor 50, medium strength requirement for 
breathing hose and couplings)
3M EN14594 3B (assigned protection factor 40, nominal 
protection factor 200, higher strength requirement)
Additional markings on the product refer to other standards.

PREPARATION FOR USE
Carefully check that the product is complete (see fig A:1), 
undamaged and correctly assembled, any damaged or 
defective parts must be replaced before each use.

  The welding shield is heat resistant but can catch fire or 
melt in contact with open flames or very hot surfaces. 
Keep the shield clean to minimize this risk.

OPERATINg INSTRUCTIONS
Adjust the welding shield according to your individual 
requirements to reach the highest comfort and protection. 
(see fig B:1 - B:4).
3M™Speedglas™FX air
Adjust and fit the Air Delivery Unit as outlined in the 
appropriate User Instruction. Adjust the face seal to suit the 
shape of the face. (see fig H:8) Air deflector (part no 535000) 
for 3M™ Speedglas™ 9100FX Air Welding Shield can be 
mounted to change the distribution of air within the shield. 
(see fig J:1)



  It is important that the face seal is correctly mounted 
and fitted to provide the correct protection factor. Do not 
remove the welding shield or turn off the air supply until 
you have vacated the contaminated area.

CLEANINg INSTRUCTIONS
Clean the welding shield with a mild detergent and water.

  To avoid damage to the shield do not use solvents for 
cleaning. Clean the head cover according to the washing 
instruction on the product label.

MAINTENANCE
Replacement of:
• visor plate. see fig. (C:1-C:4)
• welding filter see fig. (D:1 -D:4)
• headband see fig. (E:1)
• sweatband see fig. (F:1)
• head cover see fig. (G:1)

  Worn out product parts should be disposed of according 
to local regulations.

3M™SPEEDgLAS™FX AIR
Replacement of face seal see fig. (H:1) overview of 
assembling order, (H:2-H:6) mounting steps, (H:7) correctly 
mounted.

STORAgE AND TRANSPORTATION
Do not store outside the temperature range -30°C to +70°C 
-30 °C

+70 °C or with humidity above 90% <90% . The original packaging 
is suitable for transporting. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
WEIgHT:
Welding shield with SideWindows  
(excl headband and welding filter): 430 g
Welding shield with airduct, with   
SideWindows (excl headband and   
welding filter):   640 g
Headband   135 g

VIeWING AReA:
Visor plate:   100 x 170 mm
Operating temperature:  -5°C to +55°C
Head sizes:  50-64

MATERIAL:
Shield:   PPA
Silver front frame:   PA
SideWindows:   PC
Headband:   PA, PP, TPE, PE

Bedienungsanleitung zu den 3M™ Speedglas™ 9100FX 3$% 
und 9100FX Air Schweißerkopfteilen

BEDIENUNgSANLEITUNg
Bitte lesen Sie die vorliegende Bedienungsanleitung unbe-
dingt im Zusammenhang mit den Bedienungsanleitungen zu 
den 3M Speedglas Blendschutzkassetten, den 3M Gebläse- 
und Druckluftsystemen sowie den Referenztabellen auf 
dem Merkblatt. Hier finden Sie Informationen zu allen 
zugelassenen Produktkombinationen sowie Ersatz- und 
Zubehörteilen.

PRODUKTBESCHREIBUNg
Die 3M Speedglas Schweißerkopfteile 9100FX schützen 
den Anwender vor Schweißfunken und vor gesund heits-
schädigender UV- und IR-Strahlung, die bei den meisten 
Schweißverfahren entstehen. 
Die vorliegenden Speedglas 9100FX Schweißerkopfteile 
dürfen nur in Kombination mit den 3M Speedglas 
Blendschutzkassetten der Serie 9100 sowie den 
entsprechenden Vorsatzscheiben eingesetzt werden.
In Kombination mit einem Gebläse- oder Druckluftsystem 
bietet das Kopfteil einen zusätzlichen Atemschutz 
gegenüber einer Vielzahl von Schadstoffen, die beim 
Schweißen frei werden können.

 WARNHINWeISe
Die richtige Produktauswahl, entsprechende Schulung 
und Unterweisung sowie regelmäßige Überprüfung und 
Wartung der Ausrüstung sind Grundvoraussetzungen für 
den sicheren Betrieb und höchstmöglichen Schutz des 
Anwenders. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und 
Warnhinweise sowie die unsachgemäße Verwendung 
dieses Produktes können zu Gesundheitsschäden oder 
lebensgefährlichen Verletzungen führen. Bitte beachten 
Sie neben den vorliegenden Anleitungen auch alle lokalen 
Anweisungen und Vorgaben.
Bitte beachten Sie besonders die mit einem  
gekennzeichneten Informationen dieser Be dienungs
anleitung.

ZULASSUNG
Die vorliegenden Produkte entsprechen den Sicher-
heitsanforderungen der EG-Richtlinie 89/686 und sind 
mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Sie entsprechen 
den Vorgaben der EN 175 und EN 166. Die Zertifizierung 
nach Artikel 10 sowie die CE Baumusterprüfung erfolgten 
bei folgendem Prüfinstitut: DIN Certco Prüf- und 
Zertifizierungszentrum (0196).In Kombination mit einem 
Gebläse- oder Druckluft-Atemschutzsystem entsprechen 
die 3M Speedglas 9100FX Schweißerkopfteile den 
Vorgaben der EN12941 bzw. EN14594. Die Zertifizierung 
nach Artikel 11 sowie die Qualitätskontrolle wurden von 
folgendem Prüfinstitut ausgestellt: INSPEC International 
Ltd (Notified body number 0194). 

EINSATzBESCHRäNKUNgEN
  Verwenden Sie ausschließlich originale 3M Speedglas 
Ersatz- und Zubehörteile, die in der Referenztabelle auf 
dem beigefügten Merkblatt gelistet sind und beachten 
Sie die Einsatzbedingungen, die im Kapitel „Technische 
Daten“ beschrieben sind.

  Ändern oder modifizieren Sie die Schutzausrüstung 
niemals. Sollten Teile ausgetauscht werden müssen, 
benutzen Sie ausschließlich originale 3M Ersatz- und 
Zubehörteile. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
sowie die unsachgemäße Verwendung dieses Produktes 
können zu lebensgefährlichen Verletzungen oder 
gravierenden Materialschäden führen, die eventuelle 
Gewährleistungs- oder Haftungsansprüche nichtig 
machen. Setzen Sie das vorliegende Produkt nur in 
Kombination mit den in der Referenztabelle genannten 
Ersatz- und Zubehörteilen ein.
  Träger von Korrekturbrillen sollten sich der Tatsache 
bewusst sein, dass beim Auftreten von starker Stoßenergie 
von außen das Visier des Kopfteils sich so nach innen 
verformen kann, dass dadurch die Korrekturbrille aus 
der gewählten Position gebracht oder sogar deformiert 
werden kann. Hierdurch besteht eine potenzielle 
Verletzungsgefahr für den Träger des Kopfteils.
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N1 3M United Kingdom PLC 
3M Centre, Cain Road 
Bracknell, Berkshire RG12 8HT 
Tel: 0870 60 800 60 
www.3m.com/uk/ohes

ï 3M Ireland 
3M House, Adelphi Centre 
Upper Georges Street 
Dun Laoghaire, Co. Dublin 
Tel: 1800 320 500 
www.3m.com/uk/ohes

3 3M Deutschland gmbh 
In der Heubrach 16 
63801 Kleinostheim 
Tel: 0 60 27 / 46 87 - 0 
arbeitsschutz.de@mmm.com 
www.3marbeitsschutz.de

% 3M Östereich GmbH 
Brunner Feldstraße 63 
2380 Perchtoldsdorf 
Tel: 01/86 686-0 
arbeitsschutz-at@mmm.com 
www.3m.com/at/arbeitsschutz

$ 3M Schweiz AG 
Eggstrasse 93, 8803 Rüschlikon 
Tél: 044 724 92 21 
Fax: 044 724 94 40 
www.3marbeitsschutz.ch

2 3M France 
Bd de l’Oise,  
95006 Cergy Pontoise Cedex 
Tél: 01 30 31 65 96 
3m-france-epi@mmm.com 
www.3m.com/fr/securite

r 3М Россия 
121614, Москва, 
Крылатская ул., д. 17, кор. 3 
Бизнес-парк Krylatsky Hills 
Тел: 495-784-74-74 
Факс: 495-784-74-75 
www.3mrussia.ru/siz

u 3М Україна  
вул. Амосова,12,  
03680, Київ, Україна  
тел.: (044) 490 57 77,  
Факс: (044) 490 57 75  
www.3m.com/ua/siz 

4 3M Italia S.p.A. 
Via N. Bobbio, 21 
20096 Pioltello (MI)  
Tel: 02-70351 
Numero verde: 800-012410 
www.3msicurezza.it

6 3M Nederland B.V. 
Industrieweg 24, 
2382 NW Zoeterwoude 
Tel: 071-5450365 
3Msafety.nl@mmm.com 
www.3msafety.nl 
www.speedglas.nl

^ 3M Belgium N.V./S.A. 
Hermeslaan 7, 1831 Diegem 
Tel: 02-722 53 10 
Fax: 02-722 50 11 
www.3Msafety.be

5 3M España, S.A. 
Juan Ignacio Luca de Tena 19-25, 
28027 Madrid 
Tel: 91 321 62 81 
www.3m.com/es/seguridad

- 3M Portugal 
Rua do Conde de Redondo, 98 
1169-009 Lisboa 
Tel: 213 134 501 
Fax: 213 134 693

9 3M Norge AS 
Avd. Verneprodukter 
Postboks 100 
2026 Skjetten 
Tlf: 06384 - Fax 63 84 17 88 
www.3m.no/verneprodukter

7 3M Svenska AB 
Box 10 
785 21Gagnef
Tel: +46 24162400 

8  
Fabriksparken 15, 
DK-2600 Glostrup 
Tel: 43480100 - Fax: 43968596 
3Mdanmark@mmm.com 
www.3Msikkerhed.dk

0 Suomen 3M Oy 
PL 90, Lars Sonckin kaari 6, 
02601 Espoo 
Puh: 09-52 521 
www.3m.com/fi/tyosuojelutuotteet

/

é 3M Eesti Oü 
Mustamäe tee 4, 10621 Tallinn 
Tel: 6 115 900, Faks: 6 115 901 
sekretar.ee@mmm.com

| 3M Lietuva 
Švitrigailos g. 11b,  
LT-03228 Vilnius, Lietuva 
Tel: +370 5 216 07 80 
Faks: +370 5 216 02 63

l 3M Latvija SIA 
K. Ulmaņa gatve 5, LV-1004 Rīga 
Tālr.: +371 67 066 120 
Fakss: +371 67 066 121

H 3M Poland 
Aleja Katowicka 117, Kajetany  
05-830 Nadarzyn 
Tel: (22) 739-60-00 
Fax: (22) 739-60-01

F 3M česko, spol. s.r.o. 
Vyskočilova 1, 140 00 Praha 4 
Tel: 261 380 111 
Fax: 261 380 110

J 3M Hungária Kft. 
1138 Budapest,  
Váci út 140 
Tel: (1) 270-7713

L 3M România SRL  
Bucharest Business Park, corp D, 
et. 3, Str. Menuetului nr. 12,  
sector 1, Bucureşti  
Telefon: (021) 202 8000  
Fax: (0 21) 317 3184  
www.mmm.com/ro

S 3M (east) AG 
Produžnica v Ljubljani 
Cesta v Gorice 8, 
SI-1000 Ljubljana 
Tel: 01/2003-630, 
Faks: 01/2003-666

D 3M (east) AG 
Obchodné zastupitel’stvo 
Vajnorská 142, 
831 04 Bratislava 3, Slovakia 
Tel: +421 2 49 105 230, 238 
Fax: +421 2 44 454 476 
innovation.sk@mmm.com 
www.3m.com/sk/oopp

A 3M (east) AG Predstavništvo 
Žitnjak bb, 10000 Zagreb 
Tel: 01/2499 750 
Fax: 01/2371 735

k Представительство  
3M East Ag в Казахстане 
Казахстан, г. Алматы, 050051 
пр. Достык 140, 3 этаж  
Тел:  +7 (727) 2374729, 2374737 
Факс: +7 (727) 2374727  
innovation.kz@mmm.com

K 3M (East) Ag, клон България 
1766 София,  
Младост 4 Бизнес парк, бл. 4 
Тел.: 960 19 11, 960 19 14  
Факс: 960 19 26

: 3M Sanayi ve Ticaret A.ş., 
Türkiye 
İş Güvenliği ve Çevre Koruma 
Ürünleri, Nisbetiye Caddesi 
Akmerkez, Blok 3 Kat: 5, Etiler 
80600 İstanbul 
Tel: (212) 350 77 77, 
Faks: (212) 282 17 41

= 3M Ελλάς ΜΕΠΕ 
Λ. Κηφισίας 20  
151 25 Μαρούσι, Αθήνα  
Τηλ.: 210-6885300 
Fax: 210-6843281 
www.mmm.com 
innovation.gr@mmm.com

i  3 ישראל בע״מM 
 רח׳ מדינת היהודים 91 
 ת.ד 2042 הרצליה 46120 
 טל: 9615000 – 09 
פקס: 9615050 – 09 

C 3M中国有限公司 
上海市虹桥开发区兴义路8号

  万都中心大厦38楼
  邮编：200336
  电话：(86-21)62753535
  公司网址：www.3m.com.cn/ohes




